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Slovenija se Ëlanstvom u Evropskoj uniji odluËila za zajedniË-
ku evropsku buduÊnost i time se obavezala i za njenu valutu -
euro. Za uvo -denje eura mora dræava koja je Ëlanica Evropske
unije ispunjavati odre -dene uslove koji su poznati kao konver-
gentni ili maastrichtski kriteriji. KljuËna karakteristika spome-
nutih mjerila je stabilnost: dræava-kandidat mora iskazivati
stabilnost javnih finansija, stabilnost cijena, stabilnost
kamatnih stopa i stabilnost deviznog kursa koji zajedno odra-
æavaju stabilnu privredu. 

Prvi korak ka preuzimanju eura je Slovenija napravila veÊ ulas-
kom u mehanizam deviznih kurseva (ERM II) 28. juna 2004.
Ako nakon dvije godine saradnje u spomenutom mehanizmu
ispunimo sva kriterije, 1. januara 2007. euro Êe postati i naπ
novac. Slovenija je na dobrom putu da dobije zeleno svjetlo. 

Iako su miπljenja o korisnosti zajedniËke valute na evropskom
nivou podijeljena, moæemo za malu i otvorenu privredu kao
πto je slovenaËka sa pravom tvrditi da koristi stavljaju mogu-
Êu riziËnost u drugi plan. A korist od jedinstvene valute neÊe
imati samo dræava, privreda i preduzetnici, veÊ Êe ju moÊi
osjetiti i svako od nas. Euro je stabilna valuta. Sa njim veÊ
moæemo kupovati u 12 dræava Europske unije, a ulaskom
novih dræava u podruËje eura moguÊnosti postaju joπ veÊe.
Kad budemo u te dræave odlazili u posjete, na poslovna puto-
vanja, odmore, izlete ili u kupovinu, neÊemo viπe morati pret-
hodno mijenjati novac. Euro Êe slovenaËkoj privredi pomoÊi
bolje iskoristiti prednosti zajedniËkog evropskog træiπta, a
potroπaËi Êemo jednostavno moÊi upore -divati cijene istih pro-
izvoda u razliËitim dræavama. Euro je uz to veÊ odavno preras-
tao okvire EU i moæe se zamijeniti i u treÊim dræavama. 

Jedna valuta znaËi veÊu me -dusobnu povezanost Evropske
unije. Godinama euro nije stekao samo ugled jake i stabilne

Uvod
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me -dunarodne valute veÊ je postao i simbol zajedniËkog
evropskog identiteta i zajedniËkih vrijednosti viπe od tri stoti-
ne miliona ljudi. Dokazao je da moæe biti velika prilika za stva-
ranje konkurentnog i stabilnog privrednog prostora.

Pripreme za preuzimanje eura u Sloveniji su u punom toku.
Zajedno ih vode Vlada RS i Banka Slovenije, a u njih su uklju-
Ëene i sve vaæne institucije, kako na dræavnom, tako na lokal-
nom nivou. Svjesni smo toga da je od kljuËnog znaËaja za
uspjeh ovog projekta u pripreme ukljuËiti i sve stanovnike
Republike Slovenije. 

U tu svrhu Vlada i Banka Slovenije pripremile su opseæan pro-
gram obavjeπtavanja javnosti. Publikacija koja je pred vama je
uvod u te aktivnosti. U njoj æelimo vas u godini intenzivnih
priprema na preuzimanje eura, najprije upoznati sa djelova-
njem evropskog novËanog podruËja, ulogom Slovenije u
njemu i naposljetku sa euro novËanicama i kovanicama. Ne
sumnjamo u to da se je veÊina me -du vama veÊ upoznala sa
eurima, ali ipak vjerujemo da je ova publikacija dobrodoπla.
Naime, prilikom poËetka dvojnog oznaËavanja cijena æelimo
vam i na ovaj naËin pomoÊi da biste se πto lakπe i πto bræe
naviknuli na euro - naπ buduÊi novac, dio naπe zajedniËke
evropske buduÊnosti.

Dr. Andrej Bajuk
ministar finansija

U v o d
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Prilikom ulaska u Evropsku uniju (1. maj 2004.), Slovenija se
obavezala na uvo -denje zajedniËke evropske valute - eura. Iako
je ta obaveza dio naπeg pristupnog ugovora, moramo prije
same zamjene tolara eurom ispuniti konvergentne kriterije i ka
tom cilju su usmjerene i naπa ekonomska i novËana politika.

Kad je zajedniËku evropsku valutu kao zvaniËni novac uvelo
prvih 11 dræava EU (poslije je euro uvela joπ i GrËka), dræave Ëla-
nice joπ uvijek su imale moguÊnost da same odluËe hoÊe li
preuzeti euro ili ne. Velika Britanija i Danska su odluËile saËu-
vati vlastite valute: u pregovorima su se izborile za pravo na
moguÊnost da ne trebaju uvesti euro, Ëak ni u sluËaju ispu-
njavanja konvergentnih kriterija. A ©vedska za sad joπ uvijek
formalno ne ispunjava konvergentne kriterije za uvo -denje
eura, jer ostaje van mehanizma deviznih kurseva (ERM II). Za
nove dræave-Ëlanice EU, ukljuËujuÊi i Sloveniju, ta moguÊnost
ne postoji. Sve moraju svoju ekonomsku i novËanu politiku
voditi tako da Ëim prije ispune konvergentne kriterije i da se
tako pripreme za uvo -denje eura. 

©ta nam donosi uvo -denje eura?
Uvo -denje eura u Sloveniji donosi nam i sljedeÊe ugodnosti:
• oblikovanje stabilnije okoline za cjelokupnu privredu zbog

uklanjanja nestabilnosti deviznih kurseva izme -du dræava
koje su uvele euro, a time i uklanjanja neizvjesnosti, riziË-
nosti i troπkova mijenjanja valuta; 

• lakπe poslovanje i na neevropskim træiπtima;
• bolju uporedivost domaÊih cijena proizvoda i usluga sa cije-

nama u dræavama tzv. euro-podruËja;
• veÊu konkurenciju zbog bolje uporedivosti cijena na podruË-

ju eura;
• otklanjanje troπkova zbog mijenjanja novca; 
• veÊi izbor razliËitih oblika πtednje i lakπe dizanje kredita, bez

nepotrebnog traæenja mjenjaËnice prije putovanja na putu
po Europi i svijetu.

I. Zaπto uvodimo euro?
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©ta je euro?
Euro je zajedniËka valuta Evropske unije. Do sada ga je uvelo
12 dræava-Ëlanica EU, koje saËinjavaju tzv. podruËje eura.

PodruËje eura saËinjavaju Austrija, Belgija, Finska, Francuska, GrËka,
Holandija, Irska, Italija, Luksemburg, NjemaËka, Portugal i ©panija.

Gdje se moæe plaÊati s eurima?
• u 12 dræava-Ëlanica EU: u Austriji, Belgiji, Finskoj, Francuskoj,

GrËkoj, Holandiji, Irskoj, Italiji, Luksemburgu, NjemaËkoj,
Portugalu i ©paniji;

• u Monaku, Vatikanu i San Marinu, koji su sa EU sklopili
posebne sporazume o upotrebi eura;

• na francuskim prekomorskim teritorijima koji formalno nisu
dio EU, ali su prije uvo -denja eura koristili francuski franak; 

• u dræavama, odnosno u dijelovima dræava u kojima se euro
koristi kao naslije -de starih valuta; takvi primjeri su Andora
koja nikad nije imala svoje valute, upotrebljavala je πpansku
pezetu i francuski franak, te Crna Gora i Kosovo u kojima se
euro upotrebljava kao naslije -de njemaËke marke.

II. O euru
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Kako se predvi -da, u Sloveniji Êemo euro uvesti 1. januara 2007.
Nakon uvo -denja euro-novËanica i kovanica slijedit Êe razmjer-
no kratko razdoblje dvojnog opticaja tolara i eura. Besplatna
zamjena tolarske gotovine u bankama Êe biti moguÊa do 1.
marta 2007, a nakon toga bez vremenskog ograniËenja bit Êe
moguÊe tolarske novËanice mijenjat u Banci Slovenije. Tolarske
kovanice bit Êe moguÊe zamijeniti do kraja 2016. godine.

Vremenski raspored aktivnosti kod preuzimanja eura*
*svi datumi su uslovni

III. Preuzimanje eura u Sloveniji

6

ERM II razdoblje 28. 6. 2004
ulazak u ERM II

predpristupno
razdoblje

preuzimanje eura
razdoblje dvojnog

opticaja

Razdoblje produæene 
zamene u Banki Slovenije 

bez vremenskog ograniËenja
za tolarske novËanice 

i za tolarski kovani novac
do kraja 2016. godine.

-dan
1. 1. 2007

Po predvi -danjima
u junu 2006:
• ispunjenje 

konvergentnih kriterija
• uklanjanje derogacije
• odre -divanje neopozivo

odre -denog kursa zamjene

1. 1. 2007
• euro postaje naπ novac

• poËetak dvojnog opticaja
i zamjena tolara za euro

14. 1. 2007
• kraj dvojnog opticaja

1. 3. 2007
• kraj mijenjanja tolara 

za eure u bankama

Razdoblje dvojnog opticaja u kojem Êemo imati moguÊnost plaÊanja u
tolarima i eurima Êe biti veoma kratko, zbog toga je preporuËljivo da
veÊ prije 31. decembra 2006 πto viπe gotovine uloæimo na raËun u banci,
jer Êe se tako naπ novac automatski preraËunati u eure.
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I I I .  P r e u z i m a n j e  e u r a  u  S l o v e n i j i

7

Kako se moæemo pripremiti za uvo -denje eura? 

Uvo -denje novog novca je projekt koji se tiËe svih - dræave,
njene privrede i stanovniπtva. Dobra priprema za preuzimanje
eura na nivou dræave i privrede bitno Êe olakπati uvo -denje
novog novca i pojedincu. Dobra informisanost potroπaËa
moæe biti od kljuËnog znaËaja za neometan proces zamjene
tolara za eure. 

Vaæno je poznavati kljuËne datume vezane za 
uvo -denje eura.
1. januar 2007. - ciljni datum uvo -denja eura na koji su vezani

svi ostali datumi; da li Êe euro stvarno biti uveden 1.
januara 2007. zavisi od toga hoÊe li Slovenija ispunja-
vati zatraæene kriterije;

1. januar 2007. - 14. januar 2007. - razdoblje dvojnog opticaja
eura i tolara: u tom kratkom razdoblju euro Êe veÊ biti
naπ novac, ali Êe se u gotovinskom plaÊanju joπ uvijek
moÊi koristiti tolari;

1. januar 2007. - 1. mart 2007. - bit Êe moguÊa zamjena tolar-
ske gotovine u bankama bez provizije, a nakon tog
roka u Banci Slovenije bez vremenskog ograniËenja za
tolarske novËanice, a za tolarske kovanice do kraja
2016. godine; sav uknjiæeni novac, dakle novac na tran-
sakcijskim raËunima, automatski Êe se preraËunati u
euro sa 1. januarom 2007.

Vaæno je da uz pomoÊ (informativnog) dvojnog ozna-
Ëavanja pratimo da li su cijene pravilno preraËunate i
iznosi pravilno zaokruæeni
Dvojno oznaËavanje cijena pomaæe potroπaËima da se naviknu
na izraæavanje vrijednosti u novom novcu, a ispisivanje cijena u
tolarima i eurima pomaæe i kod otkrivanja nepravilnog preraËu-
navanja, odnosno zaokruæivanja. Prema zakonu o dvojnom
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I I I .  P r e u z i m a n j e  e u r a  u  S l o v e n i j i
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oznaËavanju cijena moraju cijene roba i usluga izvjesno razdob-
lje prije i poslije uvo -denja eura biti navedene u tolarima i eurima.

Dvojno oznaËavanje cijena Êe biti razdijeljeno na dva razdoblja: 
obavezno razdoblje informativnog dvojnog oznaËavanja

cijena Êe poËeti 1. marta 2006. i zavrπiti na dan 
odre -divanja neopozivog kursa razmjene1. U tom
razdoblju cijene moraju biti oznaËene zajedno i u tola-
rima i u eurima te preraËunate po centralnom kursu2; 

razdoblje dvojnog oznaËavanja cijena Êe poËeti sa danom
odre -divanja kursa razmjene i zavrπiti Êe se πest mjeseci
nakon uve -denja eura.

Sve vrijeme trajanja dvojnog oznaËavanja cijena, cijene za
robu i usluge moraju biti navedene u obje valute i objavljene
tako da ih potroπaË moæe jednostavno i nedvosmisleno proËi-
tati te uporediti. Me -dutim, predvi -deni su i neki izuzeci:

na benzinskim pumpama na automatima za toËenje goriva
ili u njihovoj neposrednoj blizini mora biti navedena
cijena za jedan litar goriva u obje valute i kurs razmje-
ne. Cijena jednog litra goriva navedena u eurima mora
biti precizirana na tri decimalna mjesta;

preduzeÊa koja nude robu i usluge preko kataloga mogu u
katalozima navesti cijene samo u vodeÊoj valuti na
datum izdavanja kataloga, ali moraju priloæiti informa-
ciju o kursu razmjene i cjenovnik sa navedenim svim
cijenama iz kataloga u obje valute u rastuÊem redu;

na odjelima mesnice, ribarnice, delikatesa i hljeba na vidlji-
vom mjestu mora biti postavljen cjenovnik za svu robu
u obje valute;

1 Kurs razmjene je neopoziv i trajan kurs razmjene izme -du tolara i eura koji Êe
postaviti VijeÊe EU.

2 Centralni kurs je kurs koji je bio odre -den prilikom ulaska Slovenije u mehani-
zam deviznih kursova (ERM II), tako zvanu euro Ëekaonicu (1 € = 239,640 SIT).
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I I I .  P r e u z i m a n j e  e u r a  u  S l o v e n i j i

prodajni automati za robu i usluge moraju imati na vidlji-
vom mjestu kurs razmjene i cjenovnik sa svim cijena-
ma za robu i usluge u obje valute;

kod prodaje knjiga i ostalih izdavaËkih proizvoda moraju biti
na vidljivom mjestu oznaËeni kurs razmjene i obra-
Ëunska tabela, na kojoj su navedeni iznosi bar trideset
najËeπÊih cijena knjiga, odnosno ostalih izdavaËkih
proizvoda po izboru prodavaËa u rastuÊem redu u obje
valute;

preduzeÊa koja prate uplate za igre na sreÊu ili vrπe druge
usluge vezane za bilo koju igru na sreÊu moraju imati
na prodajnim mjestima i na automatima sa igrama na
sreÊu na vidljivom mjestu kurs razmjene i cjenovnik u
obje valute;

mala preduzeÊa koja obavljaju trgovaËku djelatnost i zapoπ-
ljavaju najviπe deset osoba mogu u prodavnici u kojoj
je istovremeno zaposleno najviπe petero ljudi upotrije-
biti alternativne naËine da potroπaËu omoguÊe prera-
Ëunavanje i upore -divanje cijena u tolarima i eurima,
na primjer, upotrebom cjenovnika ili obraËunskih
tabela. Jednako vaæi za preduzeÊa koja obavljaju zanat-
sku djelatnost;

preduzeÊa koja nude robu ili usluge za sklapanje pravnih
poslova kod kojih se cijene, vrijednost potraæivanja ili
obaveze iskazuju u eurima;

zemljoradnici koji svoju robu prodaju neposredno krajnjem
potroπaËu.

Dvojno oznaËavanje tako -der neÊe biti obavezno za oznaËava-
nje cijena na jedinicu proizvoda (na primjer za kilogram,
metar, komad), iznosa na ispisima vaga i digitalnih prikaziva-
Ëa cijena te vrijednosti poπtanskih naljepnica.

9
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Kakva su pravila preraËunavanja i zaokruæavanja?

Pravila preraËunavanja u razdoblju obaveznog informativnog
dvojnog oznaËavanja cijena
Od 1. marta 2006. do odre -divanja kursa razmjene se iznosi
informativno preraËunavanje po centralnom kursu. Iznos u
eurima se izraËuna tako da se tolarski iznos dijeli centralnim
kursem (1 € = 239,640 SIT). Kod zaokruæivanja iznosa vaæe
pravila zaokruæavanja. 

Pravila preraËunavanja u razdoblju dvojnog oznaËavanja cijena
Nakon odre -divanja neopozivog kursa razmjene odrediti Êe se
kurs za 1 euro. Kurs razmjene se prilikom preraËunavanja ne
zaokruæuje ni skraÊuje i upotrebljava se za preraËunavanje
jedinice eura i jedinice tolara u oba smjera. I u tom sluËaju
vaæe pravila zaokruæavanja. 

Pravila zaokruæavanja
Pravila zaokruæavanja su sve vrijeme jednaka, bez obzira na to
po kojem kursu se izvodi preraËunavanje cijena.

Kod zaokruæavanja se novËani iznosi u eurima zaokruæuju na
gore ili na dole na najbliæi cent. Ako je rezultat preraËunava-
nja iznos koji je taËno na sredini, onda se taj iznos zaokruæuje
na gore.

1. ako je broj treÊeg decimalnog mjesta manji od pet, 
onda se iznos u eurima zaokruæuje na dole:
(npr. 24,784 EUR postane 24,78 EUR);

2. ako je broj treÊeg decimalnog mjesta pet ili viπe,
onda se iznos u eurima zaokruæuje na gore 
(npr. 24,785 EUR postane 24,79 EUR).

I I I .  P r e u z i m a n j e  e u r a  u  S l o v e n i j i
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11

Primjer zaokruæavanja kod preraËunavanja na osnovu cen-
tralnog kursa
1. primjer:

500 SIT = 500 : 239,640 = 2,0864… · 2,09 EUR
(poπto je broj treÊeg decimalnog mjesta pet ili viπe,
iznos u eurima se zaokruæuje na gore)

2. primjer:
1.000 SIT = 1.000 : 239,640 = 4,1729…  · 4,17 EUR
(poπto je broj treÊeg decimalnog mjesta manji od pet,
iznos u eurima se zaokruæuje na dole)

I I I .  P r e u z i m a n j e  e u r a  u  S l o v e n i j i

Traæite kusur! 
Prilikom plaÊanja u tolarima na vraÊeni kusur Ëesto ne
obraÊamo paænju, zato on najËeπÊe ostaje na kasi, po dæepo-
vima ili kod kuÊe.

Uvo -denjem eura Êe plaÊanje kovanicama i novËanicama
niæih vrijednosti postati bitno, jer Êe cijene osnovnih æivotnih
namirnica, recimo hljeba i peciva, iznositi oko 1 euro. Zbog
toga Êe se u naπim dæepovima ubrzo primijetiti svaki cent
koji Êemo bezbriæno ostaviti na kasi. Morat Êemo nauËiti i to
da kovanice redovno troπimo umjesto da ih Ëuvamo kod
kuÊe. Kovanice su platno sredstvo koje je posve jednako vri-
jedno kao i novËanice.
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Euro novËanice

NovËanice su izdate u sedam razliËitih vrijednosti:
5 €, 10 €, 20 €, 50 €, 100 €, 200 € i 500 €.
Sve novËanice su zakonita platna sredstva na cjelokupnom
podruËju eura.

Svaka novËanica prikazuje jednog od evropskih arhitekturnih
stilova:
• klasiku 
• romaniku 
• gotiku 
• renesansu 
• barok i rokoko 
• arhitekturu æeljeza i stakla 
• suvremenu arhitekturu 20. stoljeÊa.

Na prednjoj strani su prikazani prozori i vrata koji 
simboliziraju evropski duh otvorenosti i saradnje. 
12 zvijezda Evropske unije predstavljaju dinamiku 
i harmoniju savremene Evrope. Mostovi na naliËju 
simboliziraju komunikaciju izme -du evropskih naroda te
izme -du Evrope i ostalog svijeta.

Vir: www.ecb.int/bc/html/index.sl.html
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Euro
kovanice

Dr. France Preπeren

Idejni prijedlozi 
slovenaËkih euro kovanica

Primoæ Trubar

Triglav

lipicanci

Kovanice
Kovanice su 
izdane u osam
razliËitih 
vrijednosti: 
1, 2, 5, 10, 20 i 50
centi, 1 € in 2 €.
Sve vrijednosti
imaju jednaku
prednju stranu, 
a polee -dina se 
razlikuje me -du
dræavama.
Nacionalna strana
oznaËava u kojoj
dræavi su kovanice
bile izdate. PleËnikov plan

slovenaËkog parlamenta

SejaË

kneæev kamen

roda
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©to smo bliæe uvo -denju eura, toliko se ra -da viπe pitanja.
Sakupili smo nekoliko izvora informacija na koje se moæete
obratiti prilikom traæenja odgovora. 

Na eurofonu 080 2002, besplatnom telefonskom broju,
moæete postavljati pitanja o uvo -denju eura u Sloveniji, o toku
priprema, izvo -denju promjene valuta i joπ mnogo Ëemu. 
080 2002 je ujedno i broj na koji moæete dojavljivati moguÊe
nepravilnosti koje Êete primijetiti kod preraËunavanja cijena
iz tolara u eure, zaokruæavanja iznosa ili nepoπtivanja pravila
dvojnog oznaËavanja. 

Za postavljanje pitanja ili naruËivanje publikacija moæete
upotrijebiti i eurodopisnice koje moæete dobiti na poπtama
πirom Slovenije. 

Internetska stranica www.evro.si je bogat izvor informacija
za sve one koji se zanimaju za detaljnije informacije o euru i
pripremama na njegovo uvo -denje u Sloveniji. Tu Êete naÊi
mnogo praktiËnih informacija o toku izmjene, a osim toga i
brojne linkove na specijalizovane stranice. Neke od njih Êemo
navesti i ovdje:

Banka Slovenije
http://www.bsi.si

Ministarstvo finansija Republike Slovenije
http://www.gov.si/mf/ 

Privredna komora Slovenije
http://www.gzs.si

Zveza potroπnikov Slovenije
http://www.zps-zveza.si/zps.html

IV. Dodatne informacije
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Europska centralna banka
http://www.ecb.int

Europska komisija
http://europa.eu.int

Za pitanja o opÊim informacijama o Evropskoj uniji, njenim
institucijama i programima kao i o djelovanju Slovenije kao
Ëlanice EU moæete joπ uvijek pozvati eurofon 080 2002 ili posje-
titi internetsku stranicu http://evropa.gov.si

I V .  D o d a t n e  i n f o r m a c i j e

16

04 brochure, BOSNIAN  2/6/06  5:41 PM  Page 16



Izdali:
Vlada Republike Slovenije
(za nju: Direkcija Vlade RS za informisanje) i
Banka Slovenije

Glavni urednici:
Alenka »ebular
©pela Majcen

UredniËki odbor:
Alenka »ebular, Nada Bizjak, 
Vladimir DjoroviÊ, Nataπa Kokol Car, 
©pela Majcen, Darja Rabzelj

Oblikovanje:
Edi Berk / KROG

Prijevod:
Admir BaltiÊ

Lektura:
Sonja Cekova

©tampa:
OPOCE

Naklada:
2000

Mart 2006

Produced with the support of the 
European Commision.

©Responsability for the content of the brochures 
lies entirely with the Government of the 
Republic of Slovenia and Bank of Slovenia.

04 brochure, BOSNIAN  2/6/06  5:41 PM  Page C



KC-72-05-871-BS-C

04 brochure, BOSNIAN-5.qxd  3/3/06  12:20  Page D



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 10%)
  /CalRGBProfile (Apple RGB)
  /CalCMYKProfile (U.S. Sheetfed Coated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>







    /HEB (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [3000 3000]
  /PageSize [595.276 765.354]
>> setpagedevice




